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Wênesazî الرَّسمُ

Werzê payîzê wekî 
wêneyê reng bike

. حععم جحهظم فكأ عن أقح٨دقم أقكل
ه
قم٪كه عسفك أق



Ê

Wêjeya Zarokan أدَبُ الأطفالِ

Zimanê me

  
Fîxan Hîmo
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 Lîsk ُالَّلعِب

Ji bo temamkirina wêneyê 
rêza hejmaran bişopîne.

مِ
ْ
س

َّ
 الر

َ
ل

َ
كم

ُ
 الأرقامِ لت

َ
 تسلسل

ْ
اتبع
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 � قدقئم تإأفق اغضل عن إأفمحك فلحجداأكك طقن دم
. كلطضقل إهماممأ   طقن دممفم أقتخهحئم

ل
مالرحظ

نك كجهلئف كقهآئف  � ممم كإلهنئف كك أقثتأحئم
 : � كحنئه طقهمأ رطمؤف فبهحئف فأهأئم إأقثم

 � � مأقا٩حفكأكل � أقطحؤل � أوحككل حهأكل � أقد٪ أقفحجل
طمؤم احغك ٍّبحكل عن 

٩
مفف٩ رطؤق كك محل أقر

. جهحكئم
ك
� مأو � مأقكدأتجم � مأقفلأآخم أودمأعم

� مإهمئف غجهكئف  ح عن كأحجهكك كطأققل ٍّبحه٨ئف
ل
اكفب

كلمأ:
� ملمأعحك  مأئق كخهنلئق : إمأتم

أقإهمئل أقثتحه٨ئل
. سظهحئق تكهقئق

� اثحلخل  : اغضل طقن غك٨ئم أقتإفم جهكئل أقغقطئل أقغك
. لهكك آأئم أقد٪  كم

أقكجهلئك كلحل
مهحل.

٨
: جهحل أقخ٨طعحأكك أقر أوجهحكئل مأقفكلأآمخل

: ثهبل اعمتل حأآثئل أقغممئم  ه٪غئل أودمأعل أقش٨
. � مأقا٨مأإفم ئم

أقكصثملك

Ew li Bakurê Kurdistanê, li ser rêzeçiyayan 
û deşta Cezîrê ye. Piraniya xaniyên wê ji 
keviran hatine çêkirin û ew bajarekî tijî 
çîrok e. Gelek gel ji wir derbas bûne: Kurd, 
Suryan, Ermen, Ereb û Tirkmen, her yek ji 
van gelan şopa xwe li bazar, dêr û 
mizgeftan hiştiye.
Li Mêrdînê gelek cihên kevneşopî û 
xanîyên kevinar hene, di nav wan de:
Xanîyên kevirî: Xwedî pêşrûyên xemilandî 
û pencereyên piçûk ên xweşik in.
Keleha Kevin: Li ser çiyayekî ye û bi sedan 
salan e bajar diparêze.
Dêr: Dêra Zeferanê ya navdar.
Bazarên teng: Bêhna qehweya hûrkirî û 
biharatan jê difûre.

Welatê me وَطنُنَا

مدينة 
ماردين 

Bajarê 
Mêrdînê
Bajarê 
Mêrdînê
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Agahî li ser lawiran:Agahî li ser lawiran:
 معلوماتٌ عن الحيوانات

Deve: Ji ber ku ew dikare demek dirêj tîbûnê 

tehemûl bike, jê re keştiya çolistanê tê gotin.

Deve: Ji ber ku ew dikare demek dirêj tîbûnê 

tehemûl bike, jê re keştiya çolistanê tê gotin.

Kund: Ew tiştan di tariyê de dibîne û 

jê re dibêjin aqlmendê firindeyan.

Kund: Ew tiştan di tariyê de dibîne û 

jê re dibêjin aqlmendê firindeyan.

Pengwîn:  Ew di komên mezin de yên bi 

navê mitîngehan li Çemsera Başûr dijîn.

Pengwîn:  Ew di komên mezin de yên bi 

navê mitîngehan li Çemsera Başûr dijîn.

Dulfîn:  Lawirke deryayî ye ku ji 

lîstinê hez dike.

Dulfîn:  Lawirke deryayî ye ku ji 

lîstinê hez dike.

Tu dizanî? هلْ تعلمَ
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Tu dizanî?Tu dizanî?

 صمهيـ.
ك

ف أقطصذ ثحأ½م¼ ول٨لل هاثكن الجملُ: هلقغ٨ؤ إدعهلئم أقس٨

� مالقغ٨ؤ  يقم
البُومةُ: احكن أورهأ½ك عن أقض٨
همحم. هكئم أقص٩ إثفم

. ؤك قطم
٨
 إكثحمن٦ مهثؤ٩ أق

هكمأكف الدِّلفينُ: ثك

 � كأطأئق فإهحئق  عن تك
ل

البِطريقُ:  هطهذ
. لمإن٪ كحكأئم عن أقغصؤم أقتل اكطه ده الدك٨ن أقكل



	اليدينِ	
ُ
نظافة

رعُ الواقِی  یا أصدقاءُ، غَسلُ الیدینِ، الدِّ
ضدَ الجَراثیمِ. لأِنَّ الجراثیمَ أعداءٌ غیرُ 

مرئیین، تُهاجمُ الجسمَ، فغسلُ 
ریقۀُ  ابونِ الطَّ الیدینِ بالماءِ والصَّ

الوحیدةُ للقضاءِ علیها، قبل أنْ 
ررِ بِالجسمِ. نَ منْ إلحاقِ الضَّ تتمکَّ
لۀَ، واغْسلْ  اخِترْ أغنیتَکَ المفضَّ

یدیکَ، وأنتَ تؤدِّیها بصوتٍ عالٍ. 
باهتمامٍ کبیرٍ، وخَلِّلْ بینَ الأصابعِ، 
فْ ما تحتَ الأظفَارِ جیِّدًا، فهیَ  ونظِّ

مخبأُ الجراثیمِ، وبعدَ الانتهاءِ منَ 
فْ یدیکَ جیِّدًا. الغَسلِ نشِّ

Hevalno, şûştina destên we mer-
talek parastinê ye li dijî mîkroban. 
Ji ber ku mîkrob dijminên nedîtî 
ne ku êrîşî laş dikin, şûştina 
destên we bi sabûn û avê tekan e 
rêya têkbirina mîkroban e  berî ku 
zirarê bidin laşê we.
Strana xwe ya ku tu jê hez dikî 
hilbijêre, destên xwe bişo û bi 
dengekî bilind stranê bêje. Tiliyên 
xwe ji hev 
dûrbixe û binê neynûkên xwe 
paqij bike, ji ber ku ew der cihê ku 
mîkrob xwe lê vedişêrin. Piştî 
şûştinê, destên xwe baş zuha 
bike.

���������������

ةُ حَّ الصِّ
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Tendirustî
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Reng

 Ez di biharê de kesk im.
Û di havînê de fêkî didim.
Di payîzê de pelên min 
difirin.
Û di zivistanê de ez dîsa 
zêde dibim.
Ez kî me?

Tablo Hejmar Rûpel Jêbir Pênûs
Mamoste Xêz Boyax

Tîp û gotin Peyva windayîحُرُوفٌ وكَل�تٌ 
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Van peyvên li jêr di xişteyê de bibîne û xêzkekê li wan bide.

Peyva wenda metelokek e ku dibêje:
. إهضم

ٍّلأ جشحأ½ل عن أقح٨
. هظم مٍّطصن أقعمأفلك عن أقس٨

معن أقجحهظم ٍّمحأغن اصهحل.
افأبحل.

ل
اأ½م كك تجهجق ٍّ

٪
معن أقر

عككه ٍّفمكل هأ سظهحن 



Helbestvan Leyla Reşo di sala 1979’an 
de li bajarê Hesekê ji dayik bûye. 
Leyla ji xwendinê pir hez dikir, 
lê şert û mercên dijwar 
nehiştin ku ew xwendina 
xwe li Fakulteya 
Perwerdehiyê biqedîne. 
Lê, xeyalên wê qet nesekinîn!
Îro ew li dibistanên navîn ên
Rêveberiya Xweser 
mamosteya wêje û 
rêzimanê Kurdî ye. Bi salan e ku 
Leyla bi hestên xwe 
li ser xweza, 
welat, xurbet, jin û civakê helbestan dinivîse.
Ji berhemên wê yên wêjeyî yên çapkirî: 
Tava Hêviyan
Lale û peyal
Xeyalên reswa
Înana 

Helbestvan Leyla bi berhemên 
girîng tevlî 
kovara Mizgîn bûye, 
ew bi taybetî ji bo zarokan 
helbestan 
dinivîse.
Ew her car ji wan re dibêje:
"Ez pir kêfxweş dibim dema ku ez 
gotinên xwe ji 
dilên we yên biçûk re dişînim, ji ber 
ku hûn, hevalên min ên biçûk, 
bextewarî û şahiya cîhanê ne."

وُلدت الشَاعرةُ لیلی رشو في مدینة الحسکة 
راسةَ کثیرًا، لکنْ  عام 1979. تحبُّ لیلی الدِّ

عبةُ منعتها من إکمالِ تعلِیمِها في  روفُ الصَّ الظُّ
کلیَّة التَّربیةِ. ومع ذلكَ، لم تتوقفْ أحلامُها أبدًا! 

، وقواعدِ الُّلغةِ  فهي الیومَ مدرّسةٌ لِلأدبِ الکُرديِّ
اتیَّةِ. منذ  في الثَّانویاتِ التَّابعةِ للإدارةِ الذَّ

عرَ بِإحساسٍ، عنِ  سنواتٍ طویلةٍ، تکتبُ لیلی الشِّ
بیعةِ والوطنِ والغربةِ والمرأةِ والمجتمعِ. الطَّ

عریَّةِ التي أصدرَتْها: ومن أعمالِها الشِّ

اعرةِ لیلی مُشارکاتٌ ممیَّزةٌ في  وللشَّ
مجلَّة مزکینَ، حیثُ تکتُبُ قصائدَ 

مَخصوصةً للأطفالِ 
وهي تقولُ دائمًا لهم:

"أشعرُ بسعادةٍ کبیرةٍ حینَ أُوجّهُ 
غیرةِ،  کلماتِي إلی قلوبِکم الصَّ

غارَ سعادةُ  فأنتُم یا أصدقائي الصِّ
نیا وبَهجَتهَا." الدُّ

Tava hêviyan
Lale û peyal

Xeyalên reswa
 Înana

Navdar مَشاهُِ�
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اعرةُ� الش�
رشو لي���
اعرةُ� الش�
رشو لي���

Helbestvan 

Leyla Reşo

Helbestvan 

Leyla Reşo
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AwazAwaz
AvdarAvdar

AramAramArînArîn

Ahîn

AldarAldar
Alîn

Bexçeyê Navan حديقة الأس�ء

Avjîn 

Arî

Hin Navên 
bi tîpa -    A
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Rojekê, Mizgîn 
dengekî hêdî bihîst:
"Ez hewa me... Ez 
hevalê we me, bi 
dûmanê min tengav 
nekin !"

Mizgîn li dora xwe nerî: 
Otomobîl dûmanê derdixin, 
çop dihat 
şewitandin û cîranan jî 
sobe li hewşê bi kar dianîn!
Hevalno, hewaya paqij ji bo 
tenduristî û laşê me baş e, ji 
bo lîstin û xwendinê jî 
enerjiya domdar dide me, lê 
ew ji me hêrs bûye ji ber ku 
mirov wê qirêj dikin û zirarê 
didin wê.
Werin em alîkariya wê bikin ku 
dîsa tenduristiya wê baş bibe.

Em şînatiyekê biçînin, ji 
malbatên xwe daxawaz bikin 
ku eger pêwîstiya wan bi 
otombîlê nebe, motorên wê 
vemirînin, herwiha em bi 
mezinan re çopê  kom bikin û 
wê neşewitînin.
Her ku dar zêdetir bibin, 
hewa paqijtir dibe, xweza 
xweşiktir dibe û tenduristiya 
me ewletir dibe.

Jîngeh mala me yeالبِيئةَُ بيتنُا
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الھواء یتضایق!الھواء یتضایق!
Hewa hêrs  bûyeHewa hêrs  bûye



"Ez dixwazim bajarê min xweşik be û 
navendên muzîk û wênesaziyê tê de hebin, da 
ku ez bikaribim bilîzim û wêneyan xêz bikim!"

"Ez dixwazim bajarê min �reh be, bexçeyên 
xweşik û cihên lîstina bisîkletan lê hebe!"

 ،
ُ
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ٌ
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"!�ِ َ�
ا����ا

Jêhatiyên Zarokanمَوَاهِبُ الأطفالِ

Hevalên min ên biçûk, ez hevala we Mizgîn im, 
ez vê pirsê ji we dikim:

سجهغالأ دیرین رامی مسور 
: ٍّتأإئه

لأ تأك هوکر شیخ  ٍّكأ سجهغل
: موسى عَّتأؤك

ۀً بکَ؟ کیفَ تبنی مدینۀً جمیلۀً خاصَّ

Hevala me Dêrîn Ramî Misewer 
bersiv da:

Hevalê me Can Hogir Şêx Mûsa 
wiha bersiv da:

Tu çawa bajarekî xweşik yê taybet bi 
xwe ava bikî?

11



Xeyal bike Arîn, 
eger em bizanin çi 
di bin pêlan de ye.

Binêre Sîrwan, 
masî wekî stêrkan 

dibrqin. 

Ji wekî ku min 
hêvî dikir, 

xweşiktir e!

Bê guman ew 
cîhaneke nediyar 
e û tijî surprayzin.

Silav hevalno! Ez 
kîsoya deryayê 

me...Hûn rêwîtiyeke 
efsûnî di deryayê de 

dixwazin?

Hevalên DeryayêÇîroka : 
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Waw...Erê



Binêre Sîrwan, 
masî wekî stêrkan 

dibrqin. 

Silav! Ez masiya 
tenazîbaz im. Werin 

ez ê cihê herî xweşik ê 
deryayê nîşanî we 

bidim!

Ji wekî ku min 
hêvî dikir, 

xweşiktir e!

Ew çiqas xweşik 
e, hûn çi sûdê ji 

mercanan digrin. Mercan mala 
masiyan e, ew 

elîkariya me tevan 
di bêhindanê de 

dike.
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Binêre, ew wek 
fîşekên hewayî bi 
hev re diçin û tên.

Ohhh! Semasiyekî 
girs!

Zû bike, Sîrwan... 
Tûrikê plastîk wê 

dixeniqîne!

Wa rizgar 
bû!

Netirs in! Ez ne xeternak 
im... Tiştê herî xeternak 
bermahiyên mirovan in 

ku me dikujin.

Ew tabloyeke 
zindî ye!

Ew ê me 
bixwe!

Rastî?! Spas...We 
jiyana min 
rizgar kir!
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Divê em ji 
mirovan re bêjin 
ku çopê neavêjin 
deryayê.

Belê, derya bi 
hewceya hevalên 
dilsoz e.

Li pey min 
werin... ber bi 
Şikefta 
nepeniyan ve!

Waw! Ew wekî 
stêrkan 
dibiriqe!
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Ev lûlûyeke 
(mirarî) efsûnî ye... 
Tîne bîra we ku 
derya heval e û 
divê bê parastin.

Ezê herdem 
wê biparêzim

Rêwîtiyeke ku 
nayê jibîrkirin... 

Derya ji xeyalan jî 
xweştir e

Ev mirarî (lûlû) dê 
her tim hevaltiya 
me bi deryayê re 

bîne bîra me

ji ber wê divê em 
parastina deryayê 

bikin û çopê 
navêjin nava wê

Û em ê çîroka wê 
di nava civakê de 

belav bikin.
16
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عدسة مزكين



�د - 196��ا

1 - ����ن ا�ول- 2025

ً

مجانا


